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Kapitel I.

Den gaadefulde Skønhed.


„Det er den mest sælsomme Sag, vi endnu har haft,“ sagde Inspektør Jantzen, idet han kløede sig bag Øret. Denne Gestus var gerne Tegn paa, at han ikke var rigtig i sit Es. „En af Kuglerne er blevet siddende i Højderoret. Ellers havde vi aldrig faaet fastslaaet, at det var et velforberedt Attentat og ikke nogen Ulykke.“

„Et Maskingevær,“ bemærkede Chefen for Opdagelsespolitiet. Han tog en lidt fladtrykt Spidskugle, som laa paa Skrivebordet.

„Vi har lige faaet Rapporten fra Hærens Laboratorium,“ sagde Inspektøren. “Det er af den Type, som de amerikanske Flyvere anvendte under Krigen.“ Politichefen udstødte et lille Suk. „Vi kommer godt med herhjemme. Det er altsaa ikke alene i Chicago, at Banditterne anvender moderne Maskinskyts.“ Han lagde Spidskuglen ned igen. „Vil De endnu en Gang indprente Personalet, at der under ingen Omstændigheder maa komme Oplysninger frem til Pressen. Foreløbig fastholder vi, at det er et uforklarligt Ulykkestilfælde, jeg skal nok selv senere redigere en Meddelelse til Aviserne.“

Inspektøren gik ud igen. Inde paa hans eget Kontor laa der en blaa Mappe paa Bordet. Han lagde den sidste Rapport deri. Det var en anselig Bunke, der efterhaanden havde hobet sig op i denne Sag, som havde sat Sindene i saa stærk Bevægelse. Nu havde man klart Bevis for, at det formodede Ulykkestilfælde i Virkeligheden var en kynisk Forbrydelse. Men hvad kunde Motivet være?

For en Uge siden havde man fundet en af Ruteflyverne som Vrag. Maskinen var styrtet ned paa en flad Mark syd for Køge. Føreren og fire Passagerer var blevet dræbte paa Stedet, og Maskinen var fuldstændig knust. Katastrofen havde vakt ualmindelig Opsigt. Man gisnede forgæves paa Aarsagen.

Maskinen var paa Hjemvejen fra Hamborg, men var blevet forsinket paa Grund af Taage og Uvejr. Tunge, mørke Skyer var drevet lavt over Landet den Aften, da Ulykken skete. Skønt det var i Slutningen af Oktober, havde det tordnet om Eftermiddagen. Det havde været en af disse herlige Oktoberdage, der kalder Sommeren til Live igen. Det havde været saa hedt, at man atter hængte Vinterfrakken ind i Skabet. Men ud paa Eftermiddagen fortrød Solen sin Ubesindighed, og Uvejret tog Magten.

Næste Morgen meget tidligt blev den havarerede Maskine fundet af de Folk, der var sendt ud for at se efter den. Maskinen var allerede om Aftenen blevet efterlyst gennem Radioen, da man anede en Ulykke.

Katastrofen gav Anledning til de vildeste Rygter. Føreren var en af de bedste. Han havde aldrig haft Uheld, og Maskinen havde været fuldt ud driftsikker.

Den ene af Passagererne var en kendt, czekoslovakisk Politiker, der var almindelig hadet i sit Hjemland. De to andre var et Par Forretningsfolk, og den fjerde var en berlinsk Storkøbmand, der havde en meget stor Sum Penge hos sig. Man fandt hele Beløbet i Behold i hans Tegnebog. Og Politikerens velaflaasede Mappe med vigtige Dokumenter var ogsaa urørte til Stede.

Der havde været Tid nok til at plyndre Ligene, dersom det havde drejet sig om et godt planlagt Attentat. Ganske nær ved Ulykkesstedet gik en afsides Sidevej, hvor en Bil kunde holde uden at blive iagttaget.

Aviserne havde ofret hele Sider med alle mulige Forklaringer, men endnu stod Gaaden ganske uløst. Det var blevet konstateret, at en femte Passagerer havde købt Billet, men ikke var kommet. Man havde ventet paa Vedkommende, der havde telefoneret til Flyvehavnen og sagt, at hun var blevet forsinket. Men da der ingen viste sig, var Maskinen startet.

Opdagelsespolitiet havde faaet opsporet, at det var en ung Dame ved Navn Stella Morella. Hun var Amerikanerinde og havde i det sidste halve Aar vakt Opsigt især i Berlin og Paris, hvor hun viste sig paa mondæne Restauranter og boede paa de første Hoteller. Hun var meget smuk, og hun brugte en utrolig Masse Penge.

„Man skal aldrig lade selv den mindste Enkelthed forblive uænset,“ sagde Inspektøren til Overbetjent Hansen, som sad og pattede paa sin evindelige Cigarstump, der aldrig var Ild i. Man sagde, at Overbetjenten havde Glæde af den samme Stump i en hel Uge.

„De mener Damen,“ bemærkede han. „Hun er sporløst forsvundet. Jeg har været i telefonisk Forbindelse med Hamborgerpolitiet igen nu til Formiddag. Hun boede paa det sædvanlige Hotel, hvor hun er godt kendt. Hendes Bagage staar der endnu, men hun rejste samme Eftermiddag, da hun ikke kom med Flyveren. Hun har ikke sagt, naar hun kommer igen, men det er de saa vant til paa Hotellet. Jeg er bange for, at vi ikke paa den Maade faar noget at vide.“



Inspektør Jantzen brummede noget og kløede sig bag Øret. „Jeg er ked af det,“ sagde han, „jeg havde nu paa Fornemmelsen, at vi dér var ved at komme ind paa Sporet. Lige meget, hvad det nu end drejer sig om ,saa snart man faar fat i noget med en Kvinde, begynder det at glide. Det er en gammel Erfaring.“ Han satte sig i Skrivebordsstolen og bladede i Papirerne. „De maa ringe derned igen, eller ogsaa maa vi have en Mand derned. Vi maa ikke lade denne Traad ligge og drysse.“

Overbetjenten gik ud, og Jantzen satte sit til at grunde. Fundet af Maskingeværkuglen kastede et nyt Lys over Sagen. Han var derfor ved at danne sig en Teori. Uvejret hin skæbnesvangre Eftermiddag havde ikke været særlig slemt. En Ruteflyver var vant til meget værre Oplevelser.

Han havde ikke tidligere tænkt over, at man enkelte Steder havde hørt det tordne. Nu mente han, at Banditterne netop havde benyttet sig af dette. Skuddene fra et Maskingevær højt oppe fra Skyerne vilde ikke vække Opmærksomhed under Tordenvejret. Samtidig var der ikke det mindste i Vejen for, at en Flyvemaskine kunde operere mellem de tætte lavthængende Skyer. En Salve affyret mod en Ruteflyvemaskine, som var ganske ubeskyttet imod den Slags uforudsete Angreb, vilde i Løbet af et Øjeblik ødelægge den og faa den til at styrte ned.



Men han manglede et Led i Kæden; oven i Købet et meget vigtigt Led. Hvad var Motivet? Man vilde ikke sætte et saa stort Apparat i Gang for at skaffe en politisk Modstander af Vejen uden samtidig at være klar over, at han var i Besiddelse af vigtige hemmelige Dokumenter, som man selvsagt vilde benytte sig af Lejligheden til at sætte sig i Besiddelse af. Der kunde heller ikke være Tale om, at man virkelig havde villet plyndre Ligene, men var blevet forstyrrede. I saa Tilfælde vilde de, der havde forstyrret Forbryderne i deres Foretagende, samtidig have opdaget den nedstyrtede Maskine og gjort Autoriteterne opmærksomme paa Katastrofen.

Det bankede paa Døren. En Opdager viste sig. „Der er en Dame herude,“ sagde han, „hun er Udlænding. Hun vil absolut tale med Inspektøren selv.“ Han lagde et lille Kort paa Skrivebordet.

Det gav et Sæt i Jantzen. Han læste Navnet Stella Morella. Kortet duftede ganske svagt af en lidt sødladen, sjælden Parfume, som han ikke kendte. Og dog roste han sig af, at han havde et meget indgaaende Kendskab netop til Parfumer. Det havde i en Aarrække været hans Speciale at holde Øje med de store, internationale Forbrydere, der netop holder til paa de største og fornemste Hoteller. Han havde tidligere indlagt sig Fortjeneste ved at gribe en international Hotelrotte, der godt forklædt i nogen Tid havde boet paa Palace Hotellet, og som havde ekscentriske Vaner netop med Hensyn til en bestemt Parfume, der fældede ham.

Han lagde Kortet ned i en Skuffe mellem to Stykker rent Papir. „Bed Frøkenen komme ind.“

Stella Morella var en ualmindelig smuk og yderst elegant Dame. Hun hørte til den Type, som er saa vanskelig at bestemme Alderen paa ved første Øjekast. Hun var høj og slank, men hun var ikke moderne. Hun havde de smukt og harmonisk afrundede Linier, som røber den virkelige Kvinde. Hendes Ansigt, der ikke var ødelagt af Pudder og Sminke, ejede en klar og frisk Teint.

Hendes Øjne havde en dyb violblaa Farve med et ganske svagt gyldent Skær, og hendes lyse Haar var ikke klippet, men var sat op med den i vore Tider saa sjældne, smagfulde græske Nakkeknude, Ansigtet havde til Tider et næsten barnligt Udtryk.

Hun tog Plads i Stolen, som han anviste hende, saadan at hun sad med Ansigtet fuldt belyst. Hun strakte Benene lidt fra sig, saa den elegante Skindkaabe gled til Side. Hun havde de mest fuldendte Ben, han nogensinde havde set. Baade Hænder og Fødder var smaa og smalle. Hun havde taget den højre Handske af, og han lagde Mærke til en ejendommelig, svær Guldring med en mærkelig, blaa Sten; dybblaa og isprængt gyldne Stænk. Uvilkaarlig førte den Tanken hen paa hendes Øjne.

„Ja, jeg er Inspektør Jantzen,“ sagde han paa flydende Engelsk„ Han talte de tre Hovedsprog korrekt, hvad han var lidt stolt af.

„De saa mit Navn paa Kortet,“ svarede hun, og han lagde Mærke til en næsten umærkelig Trækning omkring hendes Mundvige. Hun var oprevet og nervøs; men beherskede sig ved en voldsom Kraftanstrengelse. Det Pigebarn maatte være i Besiddelse af stor Selvbeherskelse. Han kendte Typen.

„Jeg skulde have været med denne Flyvemaskine, som styrtede ned,“ oplyste hun og saa ham lige ind i Øjnene.

Jantzen skjulte sin Overraskelse, men han skulde nok vogte sig for at lade hende mærke, at han vidste, hun var blevet forhindret. „Og i den Anledning kommer De her?“ Han saa roligt paa hende.

„Jeg synes, at jeg burde give Dem en Oplysning,“ sagde hun, „det havde været min Mening at rejse til København. Men i sidste Øjeblik blev jeg forhindret. Der var en vigtig Telefonbesked til mig, oplyste Portieren. Jeg bad ham ringe til Flyvehavnen og meddele, at jeg blev nogle Minutter forsinket. Der var imidlertid ingen i Telefonen. Jeg ventede forgæves, og netop som jeg vilde bestille en Bil og køre derud, ja, da modtog jeg Telegrammet her.“ Hun lukkede sin Haandtaske op, og Jantzen mærkede den samme mærkelige Parfume, som klæbede ved hendes Visitkort. Hun rakte ham et krøllet Telegram.

„Jeg vilde ikke have tænkt videre over Sagen, hvis jeg ikke for et Par Dage siden havde læst i Bladene om den forfærdelige Ulykke. Jeg kan ikke selv forstaa, hvorfor og af hvem jeg blev advaret.“

Jantzen saa Telegrammet. Det var afsendt her fra Danmark. Det var fra Frederiksværk, og det lød i al sin Kortfattethed saaledes:


Miss Morella. Hotel Kaiserhof. Hamborg.

Rejs ikke til København. Tag Aftentoget til Berlin. Træffer dig Hotel Europa Morgen tidlig. Robert.



„Hvem er Robert?“ spurgte Jantzen.

„Ja, det er det, der gjorde mig saa urolig,“ svarede hun, „jeg havde en Ungdomsven, som jeg satte stor Pris paa.“ Til Jantzens Overraskelse blev hun en Smule rød i Kinderne. „Jeg troede, at jeg maaske skulde giftes med ham. For to Aar siden forulykkede han paa en Jagtekspedition i Kanada. Han var en meget dristig Jæger. Han og en Ven forsvandt i Ødemarken, og man hørte aldrig mere noget til dem. De kan derfor tænke Dem min Overraskelse, da jeg saa uventet fik Telegrammet.“

„Og traf De ham saa i Berlin?“ spurgte Jantzen.

Hun rystede paa Hovedet. „Jeg ventede ham forgæves. Jeg blev meget skuffet. Jeg kunde ikke begribe, hvem der havde haft Interesse af at mystificere mig. Jeg tror ikke, at Robert Jackson lever, ellers vilde han forlængst have fundet mig. Og han vilde aldrig have ladet mig vente. Jeg tænkte forgæves paa, hvem der havde Interesse af at faa mig til Berlin. Og saa var det, at jeg forleden læste om den frygtelige Ulykke. Telegrammet havde været den direkte Aarsag til, at jeg ikke kom med. Derfor fandt jeg, at det var min Pligt at tage til København og meddele Politiet her, hvad jeg vidste.“

„De har læst i Berlinerbladene, at det var en Ulykke?“ spurgte Jantzen, som med stor Interesse havde hørt hendes Beretning.

„Ja“, svarede hun roligt, „men jeg fik den Tanke, at der maaske forelaa en Forbrydelse.“

„En Forbrydelse.“ Jantzen skjulte sin Overraskelse godt. „Hvordan kom De for Resten paa den Tanke?“ Han sendte hende et hurtigt, skarpt Blik.

„Jeg kan ikke forklare det,“ svarede hun, „det var noget, der pludselig slog ned i mig, da jeg læste om Ulykken. Ja, De maa ikke tro, at jeg er indbildsk. Jeg er kun en ganske almindelig ung Pige, der har haft det Held, om man kan kalde det saadan, at jeg ejer nogle Millioner Dollars i et sikkert Foretagende, som min forlængst afdøde Fader har skabt. Derfor kan jeg tilfredsstille min Lyst til Rejser. Jeg har truffet mange mærkelige Mennesker, og jeg har oplevet adskillige Ting, der ligger udenfor det almindelige.

Den Tanke slog mig derfor, at Telegrammet var sendt til mig, netop fordi jeg ikke skulde tage med.“

„Ja saa,“ denne Gang kunde Jantzen ikke skjule sin Interesse. Saa havde han alligevel ikke taget Fejl før, da han overfor Overbetjenten hævdede, at saa snart der kom en Kvinde med i Spillet, fik man altid fat i et Spor.

„Jeg syntes, det var min Pligt at rejse til København og overgive Dem det Telegram,“ sagde hun. „Hvis det virkelig er Meningen, at jeg skulde forhindres i at tage med, fordi den, der advarede mig, vidste noget om en saadan Forbrydelse, saa skal det ikke forhindre mig i at hjælpe med til at finde Gerningsmanden.“

Jantzen lod sig ikke mærke med, at han var overrasket. Han lagde Telegrammet ned til de andre Papirer i den blaa Mappe. „Kan De tænke Dem nogen, der var vidende om, at netop Navnet Robert vilde have en bestemt Virkning paa Dem?“

Hun rystede paa Hovedet. „Nej,“ svarede hun, „den Gang, han levede, var der ingen, som anede, at vi følte mere end Venskab for hinanden.“

„Men maaske De kunde nævne en eller anden af hans nærmeste Venner, som han kan have betroet sig til,“ Jantzen saa spørgende paa hende.

„Robert Jackson vilde aldrig fortælle den Slags til andre,“ erklærede hun bestemt. „Han havde kun en eneste virkelig Ven. Det var Richard Wilson; men til ham vilde han ikke tale om mig. For Wilson havde gentagne Gange friet til mig. Jeg kunde godt lide ham som Ven, men jeg kunde aldrig tænke mig at gifte mig med ham. Richard Wilson forsvandt iøvrigt sammen med Robert deroppe i Kanadas Sneørken.“

Jantzen gav ikke op. „Hvem af Deres Bekendte i Evropa vidste, at De opholdt Dem i Hamborg, og at De havde i Sinde at rejse til Danmark?“ spurgte han videre.

„Det er netop det, der undrer mig mest,“ svarede hun. „Jeg var rejst til Hamborg uden at tale om det til nogen. Jeg var træt af det forcerede, indholdsløse Liv, jeg saa længe havde ført. Derfor besluttede jeg at rejse min Vej uden at sige det til en eneste af mine Bekendte. Og rigtige Venner har jeg ingen af. Men sig mig, er det virkelig en Forbrydelse, eller er det kun en frygtelig Ulykke. Denne Anelse, som greb mig, har ikke skænket mig et Øjebliks Fred.“



Han saa, at hendes Hænder dirrede svagt. Hun var nervøs og oprevet.

„Det var en Ulykke,“ svarede han hurtigt.

„Gid jeg kunde tro det,“ sagde hun. Saa lændede hun sig tilbage og lukkede Øjnene. „Jeg har ikke sovet i to Nætter,“ sagde hun med svag Stemme.

„Jeg tror ikke, — at jeg er rask. Vilde det være for meget at bede Dem om et Glas koldt Vand.“

Hun saa bedende paa ham. Jantzen, som ikke var uimodtagelig for virkelig kvindelig Ynde, rejste sig. „Bliv blot siddende et Øjeblik, saa skal jeg hente Vand til Dem.“ Han gik hen mod Døren.

„Hvis De har et Pulver, vilde jeg være Dem meget taknemlig,“ sagde hun.

„Det kan jeg nemt skaffe,“ lovede han med et Smil. Pulvere havde man altid, for det skete ofte, at en Arrestant knækkede sammen og maatte stimuleres. Han skyndte sig ud og blev borte i godt et Minut, saa kom han tilbage med et Glas Vand og en Æske Pulvere og en Teske.

Hun sad sammensunken i Stolen. „Jeg er ked af, at jeg spilder Deres kostbare Tid,“ sagde hun.

„Det gør ikke noget.“ Han rakte hende Pulveret og Skeen og stillede Glasset paa Bordet ved Siden af hende. „Mange Tak,“ sagde hun.

Hun blev siddende lidt. „Nu tror jeg, at jeg har det bedre. De ved slet ikke, hvor det har beroliget mig, at det ikke er nogen Forbrydelse. Jeg fandt det saa forfærdeligt, at et Menneske kunde være kynisk nok til at forøve et saa raat Attentat.“ Hun rejste sig. „Hvis jeg kan være Dem til nogen Nytte, saa bor jeg paa Palace Hotellet.“

„Jeg vilde være glad for en Liste over samtlige Deres Bekendtes Navne og Adresser,“ sagde han. „Har De nogen her i Danmark?“

„Absolut ikke,“ svarede hun. „Men jeg skal sende Dem en Liste over de i Udlandet endnu i Eftermiddag.“ Hun rakte ham Haanden. Hun havde igen taget Handskerne paa; men da han trykkede hendes lille, smalle Haand, gled det øverste af Handsken til Side, og han lagde Mærke til, hun havde et temmelig langt, lyserødt Ar paa skraa over Haandleddet. Det skæmmede den fine, hvide Hud.

Han fulgte hende til Døren og blev staaende, indtil hun var ude af det forreste Kontor. Saa satte han sig hen til Skrivebordet og ringede paa Overbetjent Hansen. „Det gik, som jeg sagde,“ erklærede han med triumferende Stemme, „naar der kommer en Kvinde med, begynder det at glide. Hun havde selv en Fornemmelse af, at der var en Forbrydelse bagved. Jeg benægtede det naturligvis. Det var bedre end at indrømme det og bede hende holde tæt.“



Overbetjenten nikkede bifaldende. „Kvinder holder aldrig Mund,“ bemærkede han.

„Hun skaffer os en Liste over sine Bekendte. Vi maa sætte os i Forbindelse med det tyske Politi, saa snart vi har den,“ sagde Jantzen. „Vi har haft Held med os her. Hvad Motivet end kan være til denne Ugerning, saa har vi nu den Fordel, at ingen af Forbryderne mistænker os for at have gennemskuet dem. Vi mener officielt, det er en Ulykke. Men vi ved altsaa, at en ukendt Maskine forsynet med amerikansk Maskingevær, har angrebet Ruteflyveren. Forbryderne havde Kendskab til Frøken Morella og vilde ikke være Skyld i hendes Død. At hun ikke selv er med i Sagen, viser jo det, at hun havde haft i Sinde at rejse med den dødsdømte Maskine. Og saa giver Telegrammet os et Fingerpeg.“ Han tog en Mappe med Generalstabskort frem.

„Her har vi Egnen omkring Frederiksværk. Vi maa med det samme have en paalidelig Mand derop, som kan skaffe os at vide, hvem der afsendte Telegrammet. Og se saa her. I de store Plantager er der Plads nok til, at en ukendt Flyvemaskine kan være gemt og starte i Skumringen, uden at nogen observerer det. Og en mørk Aften kan der komme Folk i Land paa den øde Kyst. Jeg tror ikke, jeg regner helt galt, naar jeg siger, at vi heroppe kan komme bag paa Slynglerne.“



„Hvis de da er der endnu,“ sagde Overbetjenten.

„Selvfølgelig er de der,“ erklærede Jantzen. „Overfaldet paa Ruteflyveren har ikke været et planløst Attentat blot med det Formaal at slaa nogle ligegyldige Mennesker ihjel. Nej, der ligger en eller anden bestemt Hensigt bagved.“

„Og hvad skulde det være?“ spurgte Hansen, der af Erfaring vidste, at hans Overordnede yderst sjældent tog Fejl, naar han fremkom med en bestemt Paastand. Jantzen var kendt for sit til Tider næsten utrolige Instinkt, naar det gjaldt en vanskelig Sag.

„Ja, kunde jeg regne det ud, saa var vi paa den sikre Side,“ svarede Jantzen, „men jeg haaber paa, at vi kommer Løsningen nærmere oppe ved Frederiksværk. Send en Mand derop i en Bil med det samme og faa Rede paa, om man kan give Oplysninger paa Telegrafkontoret. Og ring saa til Palace Hotellet og spørg efter Frøken Morella.“

Overbetjenten gik, og Jantzen gned sig fornøjet i Hænderne. I det samme ringede Hustelefonen. Chefen for Opdagelsespolitiet vilde tale med ham straks.

Et Øjeblik efter stod Jantzen i hans Kontor. „Vi har faaet en fortrolig Meddelelse fra Nationalbanken,“ sagde Politichefen. „Som sædvanlig er de yderst hemmelighedsfulde. Der har været ført fortrolige Forhandlinger med Frankrig. Det er lykkedes at faa en hemmelig handelspolitisk Overenskomst, som giver sig praktisk Resultat i, at Banque de France sender os 2 Millioner Francs i Guldbarrer. For ikke at vække Opsigt, saa Sagen bliver bekendt for tidligt, sender man Guldet i en Flyvemaskine, der skal følge den sædvanlige Rute. Sendingen afgaar fra Paris i Dag fjorten Dage om Morgenen tidlig og vil ankomme til Flyvepladsen her om Formiddagen. Nationalbanken sender selv en Vogn efter den, og man ønsker, at der er fire Opdagere tilstede, som skal ledsage Guldet til Banken. Vil De sørge for, at det sker.“

„Det skal jeg,“ svarede Jantzen. „Jeg ……“ hans Stemme blev pludselig ivrig, og Politichefen saa forbavset paa ham. „Er der noget nyt i Affæren med Ruteflyveren?“ spurgte han.

„Ja, i højeste Grad,“ forsikrede Jantzen. „Det er et sælsomt Træf. Jeg havde for et Øjeblik siden Besøg af en ung Amerikanerinde, der kom med en mærkelig Oplysning.“ Og nu forklarede Jantzen, hvad der var hændet. „Jeg tror, at jeg er nær ved Forklaringen paa den gaadefulde Forbrydelse,“ sluttede han. „Det er ualmindelig kyniske Folk, vi har med at gøre. Folk, der ikke viger tilbage for at foretage Generalprøve paa et oplagt Rovmord, saa ganske sagesløse Personer bliver dræbt.“



„Jeg er ikke rigtig med.“ Politichefen saa spørgende paa ham.

„Vi har ingen Tid at spilde,“ erklærede Jantzen ivrigt. „Vi maa anmode Nationalbanken om at sende den kostbare Sending med Toget under skarp Bevogtning, og samtidig maa Flyveren afgaa som allerede bestemt. Han maa lade sig observere paa hele Ruten, indtil han naar et Stykke ud over Østersøen, saa maa han erstattes af en velbevæbnet Kampflyver. Men samtidig maa vi sætte alt ind paa at løse Opgaven deroppe ved Frederiksværk. Maaske kan vi faa fat i Banditterne og paa Forhaand gøre dem uskadelige.“

Chefen for Opdagelsespolitiet var en meget rolig og nøgtern Mand. Han hørte med stigende Forbavselse paa Kriminalassistentens Forklaring. Saa rømmede han sig. „Kære Jantzen, jeg maa sige, at De forbavser mig. Jeg har selv tænkt over denne Sag, og jeg er kommet til det Resultat, at det trods alt drejer sig om et politisk Mord. General Prutzka, som blev dræbt, havde et af de mest yderliggaaende Partier i Czekoslovakiet til Modstander. Han havde faret frem med unødvendig haard Haand. Jeg har netop i Dag faaet Meddelelse om, at han af en hemmelig Eksekutivkomité var dømt til Døden. Der har vi Forklaringen paa Sagen. Deres Teori er mig lidt vel — hm — amerikansk. Derimod tror jeg ganske sikkert, at vi kan faa noget ud af Telegrammet. Læg alle Kræfter i Undersøgelserne der paa Egnen, saa vi ad denne Vej kan finde ud af, hvem der har villet advare denne unge amerikanske Dame. Vedkommende har haft Kendskab til Attentatet og har ikke villet se hende dræbt. Hvad det angaar at sende Meddelelse til Paris og henvende os til Nationalbanken, da mener jeg, at vi kun gør os latterlige.“

Jantzen svarede intet. Han vidste, at naar hans høje Chef udtalte sig saa bestemt, var der intet at gøre. Men han tvivlede ikke selv om, at han havde Ret. Imidlertid maatte han parere Ordre. Der var derfor ikke andet at gøre end at lægge al mulig Kraft ind i Undersøgelserne deroppe i Nordsjælland. Han ringede hjem til sin Husholderske, at hun ikke skulde vente ham til Middag. Maaske saa hun ham ikke de første Par Dage. Mulige Forespørgsler henvistes til Politigaarden.

Han fik fat i Overbetjent Hansen og et Par af de flinkeste Opdagere.

„Ringede De til Palace Hotellet?“ spurgte han.

„Jeg ringede med det samme,“ lød Svaret, „og fik det Svar, at der ikke boede nogen Dame af det Navn. Heller ikke Beskrivelsen passede paa en eneste af Gæsterne. Og der var ikke bestilt Værelse til nogen, der hed Morella. Jeg har anmodet om, at man vil ringe hertil øjeblikkelig, hvis vedkommende Dame skulde komme. Betjent Benzon er allerede kørt med Bil til Frederiksværk.“

„Det er godt; lad os saa ogsaa komme afsted.“ Jantzen var misfornøjet. Han sad paa hele Turen og grundede over Problemet. Han forstod, at han burde have ladet Stella Morella skygge. Han nærede nemlig ingen Tvivl om, at hun aldrig vilde vise sig paa Palace Hotellet. Hun kendte betydelig mere til Sagen, end hun vilde ud med. Hun havde ment, at det var hendes Pligt at give Politiet Telegrammet. Det var han overbevist om.

Maaske haabede hun derved at kunne gøre sit til, at den planlagte Forbrydelse blev forhindret. Sandsynligvis handlede hun ud fra den Forudsætning, at hun var knyttet til Bandens Hovedmand eller et af Medlemmerne, og derfor ikke vilde have, at Vedkommende begik en saa nederdrægtig Ugerning.

Saa snart han kom til Frederiksværk, telefonerede han hjem og gav Ordre til, at den unge Dames Signalement med det samme skulde sendes ud, og at hun skulde tilbageholdes, hvis hun prøvede paa at slippe ud af Landet.

Den vagthavende Opdager tog imod Beskeden. Da han havde noteret den ned, ringede Jantzen af. Et Øjeblik efter kom en ung Betjent ind i Vagtlokalet. „Det var da en løjerlig Mekanisme, som jeg tilfældigt fandt inde i Vindueskarmen i Inspektør Jantzens Kontor,“ sagde han.

Han lagde en flad, tung Kasse paa Bordet. Det var et højst mystisk Apparat, som førte Tanken hen paa en Helvedesmaskine. Da man forsigtigt aabnede den, saa man et Batteri eller en Akkumulator og nogle mærkelige Traadruller.

Den vagthavende Opdager kikkede nærmere paa Mekanismen. „Det ligner en Slags Mikrofon, og den er sikkert meget følsom,“ sagde han. „Jeg har læst om en ny Slags af den Art. Man skulde kunne sende Meddelelser paa en ganske speciel Bølgelængde inden for en halv Snes Kilometer. Jeg anede ikke, at Jantzen interesserede sig for Radio.“ Han lukkede det mærkelige Apparat i og lagde det hen paa en Hylde. Men saa tog han det igen. „Læg det hellere ind igen i Vindueskarmer paa hans Kontor,“ sagde han. „Jantzen holder ikke af, at man rører noget inde hos ham selv.“




Kapitel II.

Huset bag Pigtraadshegnet.

November havde faaet Magten. Et Par Frostnætter tog de sidste Blade af Træerne, og saa forsvandt det sidste Minde om Sommeren.
Den barske Nordvestvind kom farende ude fra det kolde Kattegat og bragte Bud om Vinter og Sne. Flokke af skrigende Krager tog den sidste Chance bag Ploven i en flittig Bondes Ager. Inden længe vilde Frosten lægge sine Lænker over Jordene og skaffe Ploven Hvile.
Der var lunt i den gamle Kro. Et Baal af Birkebrænde blussede og knitrede i den store Pejs. Et rødt Skær kastede flakkende Lys ud i den store Sal. Straalevarmen havde forlængst fyldt Rummet med Lunhed. Udenfor tudede Stormen og ruskede i Træerne. Fra det Fjerne kunde man høre Havet larme, medens Suset fra Granerne i Hegnet lød som et Orgels mægtige Brus. Elementernes Rasen derude skabte en Baggrund for Hyggen inden Døre. Der var ingen, der godvilligt vovede sig ud.

Inspektør Jantzen sad ved et firkantet Bord tæt ved Pejsen. Lige overfor sad hans højre Haand, Overbetjent Knud Hansen og dampede paa sin evindelige Cigar. Jantzen bakkede paa en lang Pibe og sendte blaa Røgskyer op mod Loftet. Foran ham paa Bordet laa udbredt Kort over Egnen og gamle Regnskaber fra Skovrideren. Ingen uindviet vilde ane, at det var to af de bedste Politimænd indenfor Statspolitiet, som sad og hyggede sig her, medens de fordybede sig i Papirerne og af og til nippede til deres Romtoddy.
Det var Jantzen, som havde arrangeret det saaledes, at han og Overbetjenten boede paa den gamle Kro som to Sagkyndige fra Statsskovdirektoratet. De var officielt ude for at foretage en Række vigtige Opmaalinger, der fuldtud forklarede, at de strejfede om paa de utroligste Steder og dukkede op, hvor man mindst ventede dem.
Jantzen havde haft en haard Dyst med Politichefen, inden han fik sin Vilje. Politichef Hald var en meget ligevægtig Mand, der kun stolede paa tørre Kendsgerninger. Skønt Jantzen Gang paa Gang havde løst store og indviklede Opgaver paa en genial Maade, takket være sit Instinkt, der altid lod ham ane, hvad andre aldrig tænkte, kunde Hald ikke forstaa ham.
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